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OFICINA CENTAL
De la sociedad Laurak-Bat de Montevideo calle 

18 de Julio numero 133
Ofrece sus servicios desinteresados á los señores 

socios corresponsales en el exterior, socios agentes 
en los diferentes departamentos y pueblos de este 
país, y á todos sus hermanos los hijos de la gran 
familia basco-navarra, donde quiera que se hallen 
establecidos ó domiciliados, en cuantos datos, co
nocimientos. diligencias y gestiones necesiten, sea 
en la Capital ó en el interior de la República, en la 
seguridad de que se hará un deber en servir gratui
tamente y con el mayor celo y actividad.

II . A ríim eudi, S e c re ta r io -G e re n te .

Suserielon áChurruca—Id á Ischia—Adolina B. db Parini— 
Carta patriúlii »—I). Julian J. Muiiiz, Establecimiento 
Balneario, ü. Amonto Ar?ac—A Mercedes—Carla no 1’. 
M. do Merlaci R—h ¡ de Eusebio Lopez—Id de José Re- 
quezo—¡21 de Julio!—Sueltos—Avisos.

síes cas a t:i o a'
PARA LA ERECCION DEL MONUMENTO Á CnURRUCA

Suma a n te r io r ................................. § ÍOG.OO
Manuel Losez España. . . . »  2.00
Francisco A lz ó la , ....................... » 10.00

s r s í i s i i c s o x
pa ra  las víctim a s  de  l \  c a tá str o fe  d e  i .a isla  de 

Isc h ia  ( / ( t i l i a )

Suma an terio r................................. $ 102.00
Manuel Lopez. España. . . . »  1.00
Pedro C i g . i 1.00

A llen im i El. <Se I P a r ln í
El dia 27 del corriente fueron conducidos á la 

última morada los restos do la que en vida se lla
mó Adelina Balparda de Favini, digna esposa de 
nuestro consocio y amigo el reputado comercian
te de esta plaza D. Jose P. Favini.

Un numeroso y escogido séquito tributó por úl
tima vez á esta distinguida y virtuosa señora el 
sincero homenaje del profundo dolor que lehabia 
causado la súbita desaparición de la amante es
posa y cariñosa madre. (

Nos asociamos de todo corazón al dolor que 
embarga en estos momentos A su desconsolado 
esposo y cariñosos hijos, haciendo votos fervien
tes porque la cristiana resignación mitigue la 
honda pena que les agobia.

J. U.

€«*•<« p a í v i é t k a
Publicamos á continuación la sentida y patrió

tica carta con que se ha servido favorecernos 
nuestro distinguido compatriota y consocio don 
Fernaudo Uñarte.

En ella se reflejan los sentimientos del eusharo 
nacido á la sombra del inmortal robledo Guerni- 
ca, símbolo de las libertades de aquella bendita 
tierra.

Ni el tiempo ni la distancia han podido amen
guar en lo más mínimo el ardiente entusiasmo de 
este viril y noble hijo do la tierra Baseoua.

Nos congratulamos al ver que cada día que pa
sa se acentúa mús y más en los hijos de la Fus
ilarla el amor y acendrado cariño a la tierra don
de se meció nuestra cuna y á las libertades que la 
ampararon contra los tiranos, de donde quiera 
que ellos viniesen.

El Sr. Uñarte nos honra demasiado en los 
conceptos vertidos en su estimable caria, poro 
ellos vienen á fortalecer nuestro ánimo para conti
nuar con fó en la empresa en que estamos em 
peñados, que no ha obedecido á otro móvil ni á 
otra aspiración, que el buen nombre y la frater
nidad de todos los hijos de la Basconia residentes 
en el Uruguay.
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Después deagradecerinlimamente aISr. Uriar- 
te la deferencia de í|uo hemos sido objeto, résta
nos confiar en su eoadvuvacion para llegar al lí
mite de nuestras patrióticas aspiraciones.

J. U.
Paysandú, Agosto 16 de 1883.

Sr. Presidente do la Sociedad »Laurnk-Bat», don 
José de Untaran.

Montevideo.
Distinguido consocio y señor.

Con verdadero júbilo he tenido el honor do re
cibir por intermedio de nuestro consocio el señor 
Goyeneche, la atenta carta de Vd. fecha 11 del 
corriente, acompañada de una hoja del venerando 
Arbol de Guernica, conteniendo primorosas ins
cripciones y las armas de nuestra idolatrada Viz
caya admirablemente grabadas en tan sutil y del
gada joya.

Es un obsequio preciado y una manifestación 
obligante de la fina atención de queso ha digna
do V. hacerme objeto. De lo intimo del alma so 
lo agradezco con fruición euskara.

Colocada frente ñ mi mesa de trabajo, será para 
ini, en esta lejana ribera del Uruguay, mágico ta
lismán que tendrá la virtud de mitigar las amar
guras de la nostalgia, rememorando hora por ho
ra, el símbolo sacrosanto de las libertades vas- 
congodas; el legendario Roble que, durante mil 
años, invulnerable á los rigores de los huracanes 
de los siglos y de los reyes, ha sido venerado pol
los vizcaínos como la encina de los tiempos bíbli
cos lo era por los siclicniUat.

Séame permitido ahora tributar el homenage 
de mi admiración y respeto al abnegado y digno 
Presidente del «Uaurak-Bat», que infatigable en 
su csiusiasta y benéfica propaganda, no omite 
desvelo y sacrificio alguno para el logro do su 
hermoso desiderátum; el bienestar con la frater
nidad de la familia Euskara establecida en la Re
pública.

Reiterándole mi agradecimiento, tengo señor 
la grata satisfacción do suscribirme de V. atento 
amigo y S. S.

Fernando Uriarie■

I). J u l iá n  Jt. ifliaiiiz
Publicamos á continuación la noble y genero

sa carta con que nos ha favorecido nucsto distin
guido consocio y particular amigo, con cuyo 
nombre encabezamos estas lincas; por la cual po
ne á disposición de los pobres de nuestra asocia
ción el magnifico establecimiento Balneario que 
posee dicho Sr. en la calle Daiman, n." 116, sumi
nistrándoles gratis las consultas y asistencia que

por el sistema hidroterapico pudiese necesitar.
Acciones de esta clase, revelan en alto grado 

los sentimientos humanitarios y caritativos de 
nuestro estríente amigo, clSr. Muñiz; y obligan 
una voz más nuestro eterno reconocimiento.

l„a sociedad Laurak-bat debe estar orgullosa 
de contar entre sus coasociados, un abnegado 
hijo de esta tierra hospitalaria, como el Sr. Mu
ñiz, que viene dando tan señaladas pruebas de 
desprendimiento y abnegación hacia la colectivi
dad Enskara que so honra en contarlo entre sus 
miembros.

Aprovechamos esta ocasión para recomendar á 
todos nuestros lectores y en particular á nuestros 
compatriotas,el mencionado establecimiento Bal
neario, cuyo confortable,asistencia médica,esme
rando servicio y atenciones personales, por parte 
do su propietario y demás empleados del estable
cimiento, no dejan nada que desear.

Xo permitiendo la premura de tiempo con que 
escribimos el estendernos más sobre este tópico, 
transcribimos al pié'de la carta del Sr. Muñiz el 
articulo consagrado por el repórter de ¿ a  Itazon 
al establecimiento referido.

J. U.
Instituto Hidroterapico Oriental, Julián J. de Mu-

niz, 112, 111 Dayman 110, 118. (Entrada úni
ca Dayman 116).

Montevideo, Agosto 27 de 1883.
Sr. Presidente de la Sociedad Laurak-Bat.—Don 
José dé Untaran.

Muy señor mió:
Tengo el honor de comunicar á Vd. que habien

do abierto al público con fecha 20 del que corre 
mi establecimiento balneario «Instituto Hidrote- 
rápico Oriental» y deseando contribuir en todo 
aquello que en mi esfera pudiere ser útil ú esa sim
pática y benéfica sociedad de la que tengo el honor 
de formar parle; he resuelto con esta fecha dis
pensar gratis las consultas y asistencias que por 
el sistemado la casa requieran los socios pobres 
de esa Institución.

I.oquc tengo el placer de comunicar á Vd. á 
fin de que lo haga saber á los señores miembros 
do la Comisión.

Aprovecho la oportuninadad para saludar a! 
Señor Presidente á quie Dios guarde.

, Julián J. Muñiz.

E s t a b le c im ie n t o  B a ln e a r io
La terapéutica hidropútica adquiere dia por día 

mayor voga, y como sistema do curación está ya 
incorporada ú la medicina científica, que la apli-
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en con éxito á'divorsos tratamientos. De ahi la 
instalación de los establecimientos balnearios que 
son frecuentemente concurridos por una nume
rosa clientela.

Nuestro activo y laborioso compatriota Don Ju
lián J. Muñiz, arrastrado por su ospiritu inno
vador y práctico, acaba de instalar uno de esos 
establecimientos, y á  fe que merece especial men
ción por las comodidades que ofrece y los ade
lantos científicos que reúne.

Hállase situado el nuevo establecimiento fren
te á la Iglesia de la Concepción, generalmente co
nocida por de los Vascos, y desde la entrada se 
nota ya cierta nitidez y elegancia que no se ve en 
otras partes.

Todo esalli esmerado y confortable. 'Los retretes 
de baño están polijamente embarnizados, las ba
ñeras de porcelana,de una nitidez, deslumbrante, 
y reina en cada uno do ellos hasta coque feria en 
el adorno de los tapices y alfombras.

El establecimiento, ámplio y cómodo, está divi
dido en dos reparticiones completamente separa
das.—A 'un lado para las señoras, y al otro para 
los caballeros. Una señora práctica en las apli
caciones hidropáticas está encargada de la repar
tición que corresponde al bello sexo.

A la derecha, á la entrada, esta el consultorio 
médico donde atienden ¿ lo s pacientes los docto
res Pedro Visca, Triani y Heguy, médicos del 
Establecimiento, bajo cuyas instrucciones se ha
den las aplicaciones liidroterápicas.

En seguida hay un elegante salón de espera 
para señoras, y al'lado un tocador para hacerse 
la toilette.

A la izquierda, está el escritorio de la Gerencia, 
en seguida la sala de espera para caballeros, con 
todo lo necesario para pasar agradablemente el 
rato: libros, periódicos, etc.

Todos estos compartimentos forman como el 
vostibulo del establecimiento. De ahi se pasa á los 
baños, que están como ya hemos dicho, divididos 
en dos reparticiones, exactamente iguales. Pri
mero está el cuarto de duchas, donde-las hay de 
toda clase; de chorro, de lluvia, de abanico, circu
lares, de asiento y otros sistemas. Frente á las 
duchas hay varios retretes alfombrados para en
jugarse y vestirse. Después están las bañeras 
para boños sulfurosos, minerales, y aparte, las 
deatinadas á baños de aseo y de placer, lodo con
fortablemente arreglado, en piezas cómodas y 
nítidamente aseadas.

Al fondo, hay una repartición especial para ba

ños do agua de mar, mejora introducida por el se
ñor Muñiz. para las personas delicadas á quienes 
puede ser perjudicial el aire de la playa. Esa mejo
ra permite á todos gozar de las ventajas del ba
ño de mar sin ninguna de sus incomodidades so
bre todo en los dias destemplados.

En seguida de la repartición de baños hay un 
hermoso palio adonado do vistosas plantas, y 
en el centro una fuente con diversos juegos do 
agua. En torno de ese palio están las habitacio
nes destinados á los pensionistas, perfectamente 
amuebladas, yen seguida el comedor y demás 
reparticiones para los enfermos del estrangero ó 
de la campaña quo quieran vivir en el mismo Es- 
blecimiento.

Un gran motor i  vapor pone en movimiento 
las bombas de presión y reparte el agua caliente 
para los baños tibios.

Hay también una repartición donde está insta
lada una máquina de aire comprimido, para las 
enfermedades de los órganos respiratorios, de un 
sistema perfeccionado, que según Opinión cicnti- 
lica, .es lo más completo que se conoce.

Podíamos estendernos en minuciosos detalles 
sobre la limpieza, la elegancia y el orden que rei
na en todo el establecimiento, pero creemos inú
til hacerlo, porque con lo dicho basta para que el 
público se forme una idea de lo que es aquello.

El señor D. Julián J. Muñiz ha sabido organi
zar un establecimiento hidroterápico modelo, reu
niendo al par de los adelantos de la ciencia el 
confort y la elegancia, qne por tanto entran en 
los usos civilizados.

Felicitumos al laborioso compatriota y le ase
guramos un éxito feliz en su empresa, pues por 
lodos conceptos su establecimiento balneario se 
hace recomendable: comodidad, aseo, lujo en la 
lencería, aparatos perfeccionados y baratura en 
los precios.

Agregúese á esto la intervención científica de 
médicos de reputación como el doctor don Pedro 
Visca, Triani y Hégui, y se verá que no exajera- 
mos al decir que el de nuestro compatriota es 
uno de los principales establecimientos de su gé
nero en Montevideo.

Repórter.

Si>. 1>. A n ton io  Arzac
El número 109 de nuestro colega Euskal-Erria 

de S. Sebastian, contiene entre otras bellezas 
una producción de nuestro querido correlijionario 
y crédito poeta, con cuyo nombro encabezamos
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estas lineas; dedicada íi nuestro inolvidable amigo 
y entusiasta bascongado Sr. D.ClaudiodeOtalqui.

Con forma sencilla (aunque muy intencionada) 
y fondo sublime, recuerda el Sr. Arza, á su cole
ga el poéta de Fuentarrabia, la gran iniquidad co
metida por hombres pigmeos, con la disgregación 
de la familia Euskara.

Elevada y irascental es la doctrina que encier
ra, la producción referida; y deseosos de que 
nuestros consócios se regocijen cual nosotros al 
enterarnos de su contenido,publicamos el otro ar
ticulo ácontinuacion de estas, lineas conjunta men
te con su traducción, que nos hemos permitido 
hacerla,en la tínica fórma que nos ha sido posible, 
dada nuestra incompetencia para elllo.

A pesar del convencimiento que tenemos de ha
ber profanado con nuestra mala traducción, las 
senlidaséintraductiblcsfrases deISr. Arate, con
fiamos en que tanto este señor como nuestros lec
tores, sabrán disculparnos; en atención al objeto 
que nos impulsa; cual es el de que todos aquellos 
por cuyas venas circula la sangro Euskara, so 
persuadan de que apesar del empeño que los mal
vados ambiciosos han puesteen dividirla, ha sido, 
és y será unida la familia bascongada.

• H. A.

; 7.ER MUGA DA. ORI ?
(Claudio Oiact/i Jattna-ri)

Ondarribia, bedorren biziter riari begirajarri 
rik, agerida, argiro, gizonik aundienak aur chiki 
batzuek dirala.

¿Ezta aurkeri aundia gizonak bi gauza egin nai 
izatea Jaungoikoak bat izáteko egintakoarekin?

Au gertatzen da, bada, Euskal-erria ebaki nai- 
can Franzi-Españiaren artean. Orra kondairak, 
orra gerrak, orra odoltzak? berezi gaituzte Eus- 
dunak? ¡Ez! eta bestela, esan bezait: jartzen da- 
nean gaztelu zar orlan Euskal-Franzinri begira 
¿ezdio andik datorren ifor aizeak familiako amo- 
rio santuaren sua biotzean piztutzon? ¿Zergatik? 
Zergatik guraso batzuen beren ota seaska bateko 
umeak ¡anai! biz.itzeko jayoak dirán.

¿Zer muga da, bada, ori?
Antonio Arza-/;.

1883-an.

iQUE LÍNEA DIVISORIA ES ESA?
Á I). Claudio Olargui 

TRADUCCION
Fuenterrabia, al observar la posición topográ

fica del solar que Vd. ocupa, se vé con la mayor

claridad, que los grandes sabios no pa.-an de ser 
ignorantes criaturas. ¿No os un acto de crasa 
ignorancia el proponerse nada menos que á en
mendar la plana al mismo Dios, fraccionando en 
dos lo que él ha creado para que sea una sola é in- 
devisible cual es la región Euskara?

Pues esto es lo que sucede entre Francia y Es
paña en su ircrealizable ufan de dividir la Eus
kal-erria.

He alfi la historia. He allí las guerras y la san
gre derramada.

¿Nos han divido acaso á los Bascongados?
¡No! Y si nó dígame Vd.; cuando sentado en la 

cúspide de esc viejo castillo dirije Vd. su mirada 
Inicia la Euskal-erria Francesa, ¿no lo revive el 
el alma y 1c infiama el corazón el cierzo (Viento 
norte) que es conductor del santo amor de la fa
milia? ¿porque? Porque hijos de los mismos pa
dres, me cidos en una misma cuna; ¡Hermanos! 
lientos nacido para vivir juntos.

¿Que es pues esa linea divisoria?
Antonio Arzac.

En 1883.

A  l í í c f c i u l c s

Nuestro consocio Sr. Galdós, cirujano-dentista 
dol Colegio de San Carlos de Madrid y revalida
do con aprovacion unánime del II. Consejo de 
Hijicne Público de la República, se embarcó con 
destino á la ciudad de Mercedes, donde fijará 
por algún tiempo su residencia.

Aprovechado alumno de aquella ilustre Univer
sidad en donde supo distinguirse entre sus con
discípulos, se nos han elogios por personas com
petentes de sus notables trabajos durante su corta 
permanencia cu esta Capital, tanto en la confec
ción y coíocacion de dentaduras postizas como en 
la conservación de los dientes cariados por medio 
do la orificación, administración de protóxido do 
ázoe para extraer las muelas sio peligro ni dolor 
para el paciente,y en fin,en iodo lo que constituye 
un verdadero y afamado dentista de la escuela 
moderna.

Hacemos pues, justicia y nada más que justi
cia, aconsejando al vecindario de Mercedes que 
aproveche la permanencia en aquella culta ciudad 
de tan acreditado profesor.

Sr. D. José de Untaran.
Montevideo. 

Bilbao, Julio 13 do 1883.
Muy respetable Sr. mió.

Por este correo en paquete dirijido á Vd., re
mito un ejemplar de los «Discursos filosóficos so-
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l)i-o la lengua primitiva» con titulación fie la Apo
logía ele la lengua bascongada; obra que, en fuer
za de laboriosidad y gaslos he podido ver termina
da su publicación, para gloria de este hermoso 
país y renombre do España.

Yo confio en su eficaz cooperación para que en 
esas ricas comarcas Hispano-Améi-icanas sea 
esa obra conocida y divulgada; y para mejor lo
grar este resultado, se lo suplico encarecidamen
te, esperando desús buenos oficios ó interés re
conocidos por cuanto se relaciona con la impon
derable Baseonia, un pedido regular do esta obra 
magna, cuya publicacioa ha sido tan deseada.

Ofreciéndome en reciprocidad para en cuanto 
quiera ordenarme, me reitero de Vd. atto. S. S. 
Q. S. M. B.

Pedro M. de Merlaclet.
DISCURSO FILOSÓFICO

SOBRE I.* ,

LENGUA PRIMITIVA 
Al tener la satisfacción de sacar á luz esta obra 

codiciada, ya impresa, que dará muclia g lo ria11 
nuestra querida Baseonia y á nuestra amada Es
paña, he crcido muy oportuno reproducir en es
ta hoja varios argumentos acolados de una obra 
inédita,que abonan superabundantemento en pró 
de la lengua e u s k a k a , que,según el imponderable 
Astarloa, es la lengua primitiva de que trata en 
estos Discursas.

Para probar la originalidad, riqueza y antigüe* 
dad desconocida del Baseuence, consultémosla 
opinión de las eminencias lingüisticas, el parecer 
de los grandes historiadores y el sentirde los altos 
hombres de verdadera ciencia y de profundo saber 
que han despuntado en diferentes tiempos.

El Padre Manual de Larramendi afirma que la 
lengua Bascongada es una de las 72 matrices que 
Dios infundió á los altaneros fabricadores de la 
torre do Babel, y que es perfecta, hermosa y de
leitable y que el latín, el francés y el castellano to
maron de ella muchas voces. El Padre Garibay 
dice que la mayor parte, casi todos los historia
dores do la primitiva España, se inclinan por im
pulso natural á creer que el Baseuonce fue el idio_ 
ma original do nuestra Patria. Hernán do Ulanos 
asienta la mismo, diciendo que Tuba! y sus com
pañeros hablaban esta lengua Bascongada. José 
fo Escaligero dice la propio, y añade, que no es 
bárbaro este idioma, que por el contrario es 
blandísimo y suavísimo, Beuler confirma que la 
lengua Éuskara es la primitiva Española. Máxi
mo Liculo y Rafael Bolaterrano aprueban lo mis
mo, D. Francisco Javier de la Huerta, D. Fran

cisco Javier de Ganan, el doctor Peralta Barnuc- 
bo y el Padre José Moret dan por indubitable,ase
veran, vindican,prueban con nervio y gran fuerza 
de incontrasblo razones, datos concluyentes y no
ticias exquisitas,la originalidad y universalidad de 
la lengua Buscona en España. El padre Juan Cor
tés Osorio participa de la misma opinión de ios 
autores y sabios anteriores,y añade que es lengua 
inmemorial que se conserva entre los pliegues de 
estas montañas inaccesil les á los extranjeros, 
que no lograron corromperla, trasmitiéndola de 
padres á hijos; lengua en su concepto misteriosa, 
que más que inventada, parece infusa, reputada 
como matriz. Pedro /Alcocer sigue la misma opi
nión del autor anteriormente citado. El eruditísi
mo Licenciado Bizcaino-Orduñéz Andrés de Poza 
en una obra impresa en Bilbao en 1587; el doctor 
Guipuzcoano Baltasar de Echabeen un libro que 
publicó en Méjico en 1606; el sabio Antonio Na
varro de Larrcategui en una magnifica produc
ción suya que vió la luz en 1G20; el Doctor D. Pe
dro Solazar de Mendoza; Rodrigo Mendaz Silva; 
el doctísimo Aldrete; el gran historiador Padre 
Juan de Mariana, Fray Alonso Venero; el Capi
tán de Artillería D. Juan de Perochegui, y el M. 
R. P.'Mercenario de Burceña, Fray Miguel do 
Alonsotegui, defienden con sólida argumentación 
pruebas de gran valia y convincentes y claros ra
zonamientos, que la lengua Bascongada fuó la 
primera', la general de España, importada á ella 
por sus pobladores. El Padre José Francisco de 
Isla, demuestra que Tubal trajo á España el Bas- 
cuencc, pues no se le conoce otro origen, nLque- 
da otra lengua que le dispute la antigüedad, es
tando elevado esto al punto de critica demostra
ción, que los sábios Jesuítas de Fribour acepta
ban esta opinión como la más plausible de todas.

El Padre Esléban do Terreros y Pando, escri
be que el idioma Bascongado incorrupto y primi
tivo viene do los campos de Senaar, palabra Bas
congada, cuya glorio no 1c puede disputar ni la 
Hebrea, ni la Griega, ni lengua alguna conocida, 
como lo prueba tácitamente en el curso de esta 
obra original, el .profundo filósofo y poliglota 
Presbítero Sr. D. Pablo Podro de Astarloa, de
sentrañando las reglas, los verbos, las propieda
des, gramática, conjugaciones, construcción, ori
ginalidad, de este idioma comparado con todos 
los demás conocidos por esto autor bizcaino, con 
admirable paciencia y gran sabiduría. *

Asi, pues, el que suscribo, estimulado por to
dos estos datos y razones, é impelido por su amor 
al País que le vió nacer, no ha reparado en lo
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costoso <te los medios para publicad á esta 
obra portentosa que lia de causar, ano dudarlo, 
un gran movimiento, una gran reacción, en el 
mundo histórico, científico y literario, como una 
de las joyas más apreciadas á los hombres do sa
ber y estudiosos, especialmente á los Descoliga
dos y españoles, asi como á todos los de las de
más naciones.

Tal es el mérito, el valor inapreciable de esta 
obra, que en las Juntas generales del señorío reu
nidas en 1858 en Gucrnica sé el inmortal árbol de 
nuestras antiguas libertades, se acordó su publi
cación, reiterándosepsteacuerdo en 1860 y en  
1862: ven 1861 se insistió en su pronta é inme
diata impresión, y no habiéndolo hecho por mil 
diversas causas, ha sido menester que suplicara 
su impresión, y con el favor de Dios v bajo los 
auspicios de la Rema. Diputación, lo llevara á ca
bo el más humilde de todos los Bascos-Navarros 
y Españoles.

Pedro M. de Merkulcl y  Laeyoilia. 
Bilbao, Junio 1 p  de 1883.

-------l-QKSIO-l-------

Señor D. José de limaran.
Montevideo.

Tolosa, 23 de Julio de 1883.
Muy Sr. mió y de toda nit consideración: 

l.acarlade Vd. del26 de Mayo último revela el 
entusiasmo de que como buen bascongado, se halla 
poseido por la publicación del Dicionario Basco Es. 
pañol del justamente reputado y eminente filólogo 
D. J. F. de Aizquibel, carta que estimo muchísimo 
por las cariñosas frases que me dedica en ella, por 
haber tenido la dicha de ser el editor de tan útil 
como importantísima obra, dicha que debo más 
bien que á mis escasos merecimientos á los bue
nos deseos de la Exma. Diputación de esta M. N. 
1. M. L. provincia de Guipúzcoa, por la conserva 
cion, pureza y propaganda de la preciosa lengua 
Euskara.

Creo que únicamente he hecho lo que debia ha
cer en pro de la idea que domina hoy á los que es
timamos en algo el bascuense remitiendo á vd. co
mo dignísimo Presidente de la Sociedad Laurak- 
Balde ese pais, las entregas primeras osean los 
cuadernos que hasta aquel tiempo estaban publi
cados.

Con el número 20 remito ledos los que se hayan 
repartido, A fin de que lleguen A sus manos con el 
menor deterioro posible, como A los señores sus- 
critores déla península.

Dice Vd. que agradece sinceramente en nombre 
de la sociedad y en el suyo propio; el «valioso do 
nativo» que remití A ese centro bascongado aña
diendo que si antes se creía obligado A secundar

mis nobles esfuerzos, haciendo conocer de sus 
coasociados la indicada producc'on, sgue tanto nos 
honra d lodos los amantes de E-tiskal-erria», para 
lo sucesivo lo denomina un deber agradable que 
desempeñará con el mayor gusto.

Se conoce que imita vd. á nuestros dignísimos 
predecesores, que A nadie cedieron el primer pucstó 
de cariñoso amor al pais que les d.era luz en su 
aparición en la tierra. Mi deseo se va viendo coro
nado. puesto que mis esfuerzos son secundados por 
los amantes de las glorias de este solar, y la gran 
barrera que A Vd. y A otros los separa de él, no son 
óbices para procurar imitar A los que cobijamos 
en sus poderosas montañas.

El haber publicado ómejordicho, el estar publi
cando la citada obra, el Diccionario basco Español 
de D. J. F. Aizquibel, en lan buen papel y con tan 
preciosos tipos como ha visto vd. v que hasta la 
terminación será lo mismo, es debido A la impor
tancia que tiene lal publicación, en el elevado con- 
cepio de personas muy compelenles para la conser
vación y perfeccionamiento del bascuence; impul
sándose además á ello al que los hijos de la Euskal- 
erria habrían de responder al llamamiento donde 
quiera que se encuentren.

De la bondad y entusiasmo de vd. he de merecer 
se sirva hacer que la lista de los señores suscrilo- 
res de esa República se inserten en el periódico de 
esa Sociedad, A imitación del Laurak-Bat de Bue
nos Aires,

Con tan grato motivo; para los fines indicados y 
para cuanto guste mandarme como particular, me 
ofrezco de Vd. y Señores coasociados A quienes 
envió m¡ expreeion más sincera de gratitud, su
muy alto, y affmo. S. S. 0- B. S. M.

Ensebio López.
P. D. Los cuadernos entregará A Vd. nuestro par

ticular amigo Don Zenon Tolosa de esa, Impresos-
■ -V IW .V W " — ■

Señor Presidente de la Sociedad Laurak-Bat.
Muy señor mió:

Próximo á partir á mi tierra natal después de 
perder la vista en el trabajo do Cantera A que me 
lie dedicado en este pais, no puedo menos de 
agradecer de lo más intimo de mi alma el socor
ro de diez pesos fuertes con que esa humanitaria 
institución me acaba de favorecer en mi desgra
cia, los que acabo de recibir de mano del Señor 
Gerente.

Sírvase Vd. señor Presidente manifestar mj 
agradecimiento á los señores que componen la 
Comisión qiie Vd. tan dignamente preside y con
tar con la eterna gratitud de S. S.

Por el ciego José Alen y Alvarez
Josó Roquedo.

Montevideo, Agosto 24 de 18S3.
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¡2 t <Ic .KmHo !

Han trascurrido siete años desde la obolicion 
de los Fueros de las provincias vascongadas: c* 
pais Sufre desde hace siete años, la odiosa contri, 
bacion de sangre que se conoce con el nombre de 
quinta', la centralizad ion administrativa, impues
to á que no estaba acostumbrado; y se le amena
za con mayores desdichas.

En los dos últimos lustros ha sentido la Vasco- 
nia todo el peso del infortunio: se desangra y em
pobrece, primero en lucha fratricidad completa- 
menta estériles para el bien; y cuando más nece
sitada se hallaba de paz, trauquilidae y reposo, se 
la priva de sus libertades. Confundió—¡funest0 
error!—la causa de los Fueros con la de un parti
do castellano, y al cejar este en su empeño se vió 
también aquella abandonada á merced del vence
dor, que obró implacable, sin tener en cuenta que 
muchos vascongados contribuyeron con sus es
fuerzos á la victoria.

Después do la guerra, la pérdida de los fueros: 
á unos dolores sucedieron otros de índole distin
ta, pero no tnótios vivos.

Y como si todo esto no fuera bastante; se em
peñan cada vez. más los vascongados en sus divi
siones y rivalidades, aumentando de ese modo las 
desgracia de la patria.

Los fueristas lamentamos lo que está sucedien
do: vemos con pena que nuestras doctrinas no 
tienen en Vizcaya la acogida que deseamos; pero 
no por eso abandonaremos la empresa que el pa
triotismo y nuestro entusiasmo por las libertades 
vascongadas nos han impuesto. Un dia y otro dia 
pediremos á los euskaros que olviden las discor
dias pasadas, y que unidos todos á la sombra glo
riosa del árbol de Guernica, simbolo de la Demo
cracia, dediquen sus esfuerzos á procurar el res
tablecimiento de los Fueros.

Nada queremos para nosotros: todo para el 
pais: y es tan firme nuestra convicción de que so
lo la Union Fuerista puede salvarle, que hemos 
roto toda clase de compromisos, liemos sacrifica
do todas nuestras afecciones do partido ante el al
tar sacrosanto de la patria.

Y hoy al recordar la fecha del 21 de Julio de 
187C, volvemos los ojos al roble venerando que 
simbolizó nuestra libertad: y protestamos de nue
vo de nuestra adhesión incondicional á las tradi
ciones de nuestros mayores.

S u e l to s
F.n tos (lias 30 y 31 del pasado Julio y i.* del cor

riente, habían tenido lugar en la villa (Azpeitia) y 
casa Señorial (Colegio de S. Ignacio) donde nació el 
Patrono do Guipúzcoa las [unciones religiosas y 
festejos cuyo programa le remite i  Fl Eco de San 
Sebastian un corresponsal del mismo Azpeilia.

Dice asi:
«Las funciones religiosas de los dias 30 y 31 de 

Julio y i . »  de Agosto, que lanío llaman la atención 
en toda la provincia, se celebrará este año con más 
solemnidad que los anteriores, en nuestra parro
quia y en el célebre Monasterio de Lovola. asistien
do entre oíros Prelados, S. E. el Cardenal Moreno, 
Arzobispo de Toledo, asi como el Sr. Obispo de Vi
toria, los cuales se encuentran en la actualidad en 
los baños de Zaldivar.

hos jesuítas celebrarán en Loyola entre otras fun
ciones una gran Academia en Castellano-latin y 
griego, sin olvidar la bella y antiquísima legua 
euskara, gracias entre oíros eminentes bascófilos á 
los R. It. P. P. Arana y Fita de la Real Academia de 
la Historia.

El Cardenal Moreno, asi como los demás prelados 
se alojarán en el Monasterio de Loyola.

Se esperan también prelados estrangeros, entre 
elllos A S. Ein. el Cardenal Lavigerie, Arzobispo de 
Argel y Túnez, y Monseñor de Conni, de la diócesis 
de Moulins (Francia).

El dia 31 á las cuatro y media de la tarde v el 1.* 
de Agosto a la misma hora, tendrán lugar dos cor
ridas de cuatro toros navarros de la acreditada ga
nadería de D. Raimundo Diaz de Fúnes. Además se 
correrá uno del pais embolado para los aficionados. 

La cuadrilla es la de Gabriel López [aj ilateilo. 
El dia 2 habrá una nov Hada con dos toros de la 

misma ganadería que serán muertos á estoque des
pués de picados, capeados j bander lleados pordis- 
t ngu dos alie onados de esta local dad.

Esta fiesta taurina en la que algunos jóvenes de
sean que salgan tamb em caballeros en plaza, pro
mete estar muy brillante.

En cuanto A los fuegos arl Ocales, le d ré, que se 
quemarán muy vistosos los d as31 de Julio y 1 .'de 
Agosto, con intermed os de globos lum liosos y la 
müs ca de la v lia,y el tamboril amen zarán las pro" 
ces'ones, corr das y festejos de la noche.

No debo dejar de mencionar el gran partido de pe
lota á blé y ch stera que se ha preparado entre cua 
tro de los mejores jugadores de Gu'püzcoa, y los 
que se están arreglando para los dias 31 de Julio y 
l.» de Agosto.

En d dios dias. tendrán lugar igualmente juegos 
de carneros, antes de las corridas de toros.

La competencia del andarín aragonés Mariano 
Bielsa con un caballo, montado por D. Miguel b'liar- 
renda, so verificó el martes por la tarde en la anti.
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FRUTOS DEL DAISgua plaza de loros de Bilbao. El caballo empezó 4 
correr bien, pero se retiró 4 la vuelta 10, sin duda 
porque los caballos no entienden de pistas y so les 
va la cabeza como i  Chinito. Blelsa siguió corrien
do basta la vuelta 15S, que se retiró vencedor en
tre los aplausos del ptíblico.

Así lo dice el «Noticiero Bilbaíno.»

¡BIEN POR OÑATK!
La villa de Oñatc t eñe una población algo mas 

de 7000 hab tantes, con alguna industria pero ocu
pados la gran mayoría en los trabajos rurales. 
Pues b en, para que se vea como responde esa pe
queña población al llamado desús intereses loca
les con motivo del proyecto de construcc on del 
ierro-carril de Durango A Zutparraga, trascribimos 
un párrafo del corresponsal de El Eco de San Se
bastian.

«En cuanto se publioó la Memoria, escrita por ê  
Sr. Miera, la corporación mumc pal, de acuerdo con 
los mayores contr buyentcs, dispuso conlr bu rcon
50.000 duros, y abierta la suscrcion con el mismo 
objeto está dando.resultados muy satisfactorios ha' 
hiendo llegado á alcanzar hasta el dia 87 OOOduros: 
de modo, que Otañe, cuenta por el momeno con
2.700.000 reales, para imponer en secones del fer
ro-carril que pase de esta A ZumArraga.

El municipio de San Sebastian ha nombrado la 
siguiente comisión con el objeto de hacer los traba
jos preparatorios para la proyectada estatua que se 
ha de ha de colocar en el pasco de la Zurrióla al 
almirante D. Antonio de Oquendo.

D. Miguel Artacoz. D. Nicolás Soraluce,D. Patricio 
Satrdstegui. Sr. Marqués de Rocarverde, D. Tadeo 
Ruiz de Ogarrio.Directores de la prensa local. Sr. 
Comandante de Marina. D José Machimbarrcna. 1). 
José Mana Brunet, D. Francisco Fgaña, D. Fernando 
Colmenares. D. Tomás Garáyalde, Sr. Conde de Peña- 
florida. D. JosA trastorza, D Pedro N. Sagredo. D. 
Juan Rodríguez Tito, I). llamón Fernandez, Sr. Con
de de Alacha, 1). Roque Ileriz. 1). José María Errazu, 
D. Manuel Gorostidi.

Este año es muy de moda en las playas de baños 
de Francia llevar las señor tas boina blanca, ó en
carnada, ó azul. Las inglesas son las que han puesto 
á la Orden del dia. Les parece, y con razón, que la 
boina s enta muy bien picarescamente (crancme.nl) 
inclinada sobre una dorada cabellera. «Cuando la 
inglesa es guapa, (d ce un periódico de Par s) 
la boina hace un efecto encantador (devienl ravis- 
sanie), pero síes fea—y se dan casos—entonces la 
boina es pretenciosa, ridicu la y hasta horrible.» 
¿'.dop taran esta modelas señor tas españolas que 
veranean en las playas del Cantábrico? Pronto se ha 
de ver.

Cueros vacunos secos de matadero clasificados, 
7.30 ñ 7.-10.pesada de 10 Ib; al barrer, 7.10 7.20; 
de eainpo clasificados 7.10 á 7.20; al barrer. 6.80 
á 0.90; yeguarizos, 1.00 pesada JÓ Ib libres de mal 
desechos; lanares do l|3 v li2 lana sanos, 13 cis. 
Ib; de tpl lana picados y mala epidemia 10; crio
llos al barrer, 7 1)2 á 8; pelados sanos 3.00 decena; 
id. picados 1.50; corderitos 0.45 doe.; crin mez
clo, 24$ qq.I (ie vaca 18 1|2; tuso, 12; 0,05; plu
mas de avestruz 1.00 A 1.40 libra; zapallos 20 á 
22 Sel ciento; trigo de 1 .* 5.00 á 5.20 fanega: id. 
de 2.“ 4.60 á 4.80: id inferior 4.20 á 4.40; maíz nue
vo desgranado, 2.S0 ñ 3.20 fanega; id en espiga, 
4.20 a 4.10, fideos del pais (pastines) 2.50 a; fi
deos especiales, 1.70 ej.; id de 1.* 1.40 á 1.45 cj.; 
id de 1.*, 1.55 á 1.60a; id de 2.* 1 $ A; sému- 
la 1.50 a.

PRECIO DEL GANADO
Vacas y novillos para plaza. $ 16
Idem id e m ............................ • 17
Vacas idem................................. » 1 4
Idem idem . . . . . . .  15 50

Instituto Ilidroterápico 0> icntal
US

JTJLIA-lsr J. 7MTJÑXZ

112, 114, 116 y 11S-OA1MAX—112, 114, 116 y 118 
(Entrada única Caiman 110)

Este establecimiento, completamente reforma
do, ofrece al público toda clase de comodidades y 
está provisto de los aparatos más en uso.

Se administran baños con agua del mar, ba
ños simples, baños minerales y aromáticos, ba
ños de vapor, turcos, rusos, duchas de toda cla
se, friás y calientes.

PoSee pulverizadores, aparatos eléctricos y pa
ra la administración del aire comprimido.

Se reciben pensionistas; todo á precios módi
cos. Garantías de todo género, orden inaltera
ble, aseo perfecto.

El establecimiento tiene como médicos consul
tores á los distinguidos facultativos doctores P. 
Visea, Triani y Hegüi.

Se desea  sa b e r  el p a ra d e 
ro de los s ig u ien te s  señ o res :

De D. Felipe Osante natural de Santurce, 
Vizcaya, por asuntos do familia, quo "hace 6 años 
paraba en Sierra Mahoma, Departamento do 
San José.

Idem de Manuel Mazondo, natural de Navarra 
t España;. Residía en el departamento de la Flo
rida, Costa de Arias, habiendo desaparecido de 
la Union (en dnvo punto estuvo como seis di.vs) el 
20 de Junio ppdo. Si alguno lo supiera, puedeco- 
municarloon el Almacén de Florentino Rasines 
(Union).


